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Cumò al ven it diel! L'irticul 
108 de Cjarle Coslituziondl, 
cul, emendament Pecorari-Te: 

sitorì, al garantis al Friîl un 


atatàt autonomistic particulàr., 


‘in .viste des sés cundizions geo 
Cheste "e je ine pre. 
messo indispensabil par Javorà 
sul teren sigàr, Mu il lavòr.al 
è dut di fà. Chest statàt.nol'à 
di-vignì jù dal alt de burocra 
gàié romane, se no 'o sin dal tu 
tùj: ‘o vîn di studiàlu noaltris 
«cun serietàt e cun compelenze 
<cence prejudizis e cence fanali- 
sins siùpiz, digriint' denant dai 
voi la nestre situazion, il he 
stri «bonum commune », lis 
spussibilitàz di ‘întese fraterne 
e oneste cu lis comuitàz. di ab 
tre razze {parcd-che :l’ordena- 
ment speciàl nus.è stat smo- 
lat primo di dut'in ‘viste di 
chès). Cumò bisugne dismovi 
e clamà dongje lis personis o- 
nestis, quilibrindis e competen- 
tis par che fi 
insir, lîs 10r propuest 


"Rd int pusilive, pratiche, 
cenco mistichis di partît, cence 
pratesis di vol 
bachete de strie, cenco fisi 

nè antina» 
‘e ‘uetin zerviej 
libare, serens reati 
Tin metudis i 


vi dut chel grom 
e di berdejs ch'o si cjatin a ve” 
dendnt dai pis. 


Se chest punr sfugj, scrit no. 
mo cala Îède è cun amòr.scunfi- 
nàt pe Furlanie, chest sfuej-che 
si 2 lassat direzi nome da.che- 
ste file fe par chel al è imibra- 
cjade © tiomude la strade mae- 
la plni drete, e al po 

di jesi intivaf a 
paint plui di une) a 


indiv è qui- 


stàt qualchi dirit di fevelà e di . 


si seoltàt, la re 


chei che dn 
drebure ta l’anime ben conien 
te che « Palrie dal. Friùl » le 
deventi une palestre di studis 
e di diseussiotis utilis pal do- 
mati de Regjon Furlane: Nò cia 
caris di stati: 
improvisàx di colp. no inten 


DI BESSOL DI BESSOI DI BESSOI DI B 


"e di economise” . 


È vi 


e i SARE ui. e 
«cundizions particulars.. di ‘autonomie, 


‘se 


cont statàz speciaj adotaz midiant di lez | 


costituzionals. 


no ulopiis o 
intàz, no foti 
letanz (di dirit internazional. 
Cumò nol è plui il moment 
di fà fmaris:o.dì costruì sul 
nàlal'è il moment di Javorà 
su) dari. mostrà se il Fridl al 
à int serié, madure, sperimen- 
tade, buine di Gjapi lin man e 
di tignì salt il tamon'e lis je 
is di comant di ud vèr guvi 
0 s'0 vin simpri bisugne di 


hos è dai ubiziòs di altris 
Puars mai nò s'o falìn cheste 


corvàz dal malzuguri 
che cuàruin il faliment des au- 


n imbastilu di bessoi. 
© Se il Fri 
che vegnin far! 


’E je lade cussiì. 


la veretit «toriche .’e fos tai 
ni dai sfuejs, tal s1 Jengaz des 
mozions e dai o. d. g. 
di che vinars si 
stituent ’e è fat il plui grant di- 
spiet ai furlans. 

Cui mai vevial domandade a Ro- 
me une robe di chel gienar? L'au- 
Vigne speci al Friùi? Urcje 

mitàz,.. Istitàz, Sindacàz, 
Asiocaione, Di 


circiilirs; di me- 
mmoraridunis par scuniziirà um pericul 
cussi spaventòs.: Manifesé su pai 
mrs, declarazions sui ‘gjornaj con 

gres di papavare pare 


zampe “© àn vude pore che la cam. 
pagne autonomistiche e .fos une 
manovre de D. C.; la D. C. e à 
vit pére di Tito e de zampe; i uni- 
taris 'e dn trimit pe compagine 
nazionél. Iusumis, 

quatri matuzzei squilibriîz de « Pa- 
trie dal Friùi » 'e jerstade dute une 
intese maravcose “è -straordenarie 
cuîntri la pussibiltàt di une autono- 


sono impensiz, ché altre 


di, che de toent, - di ÎA un 
i] te fate? E ancje 


darie precîs, parcè che no esiste 


vin resons piausibilis' di daju: ite 
pulitiche di partit: la sole reson 
Dplausibil di metisi pro o cuintri di 
une propueste e je chè di fà di 
spiet ai pattiz contraris, e quan’che 
due’ î partiz ‘e son, poc sù poe jù. 
contraris, la ‘propueste ‘e à cir di 
là drete, 
Saluteni &x 
plui, 
no à mai capìt nbje des nestris cun. 
dizions, no àn'‘mai ‘vade une idee 
nete de nestre situazioh; ma,eusaì 
2 lusòr di ns, "e capite che lis re 
sonsa favòr de Vaidoste o dal Tren 
du” ‘e jerîn ancje in'Frit. I depù 
*e.san yancje lèr, che i 0. d. g., 
Is mozions e i telegrams.n0 nr 


noranzis interéssadis. Al po’ staj 
che-i-congres di Desenzan e lis do- 
mandis de Union Democratiche 
Sfovene nur vebin metùt qualchi 
grii tes orelîs, e par no vi scropni 


tz a Hberdsi 
dure 
polazion misclizzade. Insumis al à 
Lastàt che Pecorari al tiras fr une 
ae e che Tessitori 
sès al ultin moment di 
epiezà up freni la rave E la fave 
£ che fos vignude ote di tene !) e 
afar al è fat! 

Cussì, cence savè o almencul 
cence rindisi cont dal dut, la Costi 
tuent ’e è contentade la vere brame 
© l’aspirazion: de grande part dai 
furlans, di-chei che no frmin mo 
zions ne-o. d. g.,. ma che noaltris 
— inidiant la corisporidenze di 1© 
dazion e lis confidenzis orils — “o 

vin benon cemît che la per 
» E taudît Tdîu, che je lade 


oi DI BESSOI DI BESSOI DI BESSIO DI BESSOF DI BESSOI DI BESSO; 


‘UN SFUE3 15 FRANCS 


latic, ‘0.085 spalancpdis 

gi nimi.. Vergognaist! So 
fori fo cl, orsîre, fo vares: 
n0,"Gjo'mo! 


la grande pait ‘dai costituenz .: 


mmessedi la po-. 
lento a 16r n la'‘mescule © 
no cul piroii, 
irossorie, sul fogoldr c'ho sula fià 


ghero;c.a mangidle cun tune-scle-: 


Cl'al cadi a romengo il Frit 
no si ù di fà vaî 
conce cir. 























‘Comit: podarin 
Cent varde dif 


0) 


0 di ‘gambià Fl trat 


la Gjargne?:E 


* Geml risolvi la quislion des lenghis? 


tuart a chei che ia verì 
faturide.- Lit Thin dar Cour: 


“badi so di 
vp Italie no A'savdt ‘prarianis 
3 i “vantàz che si varés 
‘di ‘j€ Economica 
ene di débiz, puli 


dite impussibil uni 
ittiche, e je fentrade cu. 


“‘aifurfanis come parons, cul.in 
pcfit.di passd un.colp di 
‘su diit:cè ch'al forinave la filuse 


campanilis, *e èn_ podi 
di duîe la rabie e il 


_Ecuindevin sot un vel d'indiferen. 


icnze, tal cor dai parons 
di furvie: : 

Comò piui di simpri: parcè ché al 
viareve'che la furlanitàt, beh more. 
stade; ‘ho ves plui nissune ‘fuarze, 


1 ai fos stit scja 
vezzi, îuste pareè ch'o 


cui rifudum di dute la penjsule 
ch'ai rive ca a roscnus fn D'ultin 


pui di quasi ua 1 di furlans 


gnosi il DIopri pine 
‘stampe è publica» 


n 'ancje: ‘ai Sclis de nestro rézion 
al vegni Siguràt: l'iusegnament te + 
Tor Jenghematerne ai fraz des see: 
lis gua se mmddi: 


json sot dl‘puvidr:fansist massime 


dis de planure che domàndin mas: 
salare sudore che'3 forese' ‘no 
saressin bogn dif rindi, e tes lr 
mans 'c laressin în pustòt, ; 

Cussì. nus dn ridustiz, in otante 
‘gn di paronanzé, ‘chei di furvie: “e 
som lér che ‘si son mostràz stranirs 
viars di. nò, "e'son'Iòr che' dn fat 
di dut par distacanus, par finus sin. 
ti dutis lis diferenzis di spirt e di 
temperamenz, par fànus dismentei 
ogni ‘fraternitàt,‘’e ‘son ‘Iér ‘che si 
san faz odeî e che àn fat maladî a 
tane” furians la zornade da l’un'on 
ct Ì’Italie, dopo che la vevin bra- 
made e spietade. "E son 16r i fo 
rese! s n 


UNMEMORANDUM 


dal'Union Demiocratiche Slovene al Guviar talian 


1 Comité: Esecutif da l'union 
Dembzratiche -Slovene di Gurizze 
*c. è miandit al President da l'As 
sembite Costiluent è al President 
dal-Consej dai ministros, une mo- 
zion indulà che si domande, pe po- 
polazion di razze sclave che dopo 
Ja ratifiche daì tratàt di pis e re 
sterà dettri dai cunfins dal Stàt 

, un ordenament special ch'al 
ricogressi e ch'al garantissi | dirz 


- di ché int. 


1 document al diclare che la po 
popolazioni di lenghe scleve "e fl vé 
complete paritàt di dirìz cui resi” 


>. denz di lenghe taliane, e dut's ché 


disposizions particul#rs che covén- 
par salvé la fisionomie nazioni! 





dirît naturdl e al art. 13 dal tratt 
È pès ch'al fevele di provedimetz 
costituzionaj che garantissin a due' 
nz tal teritori dal Stàt talian, 

cene distinzion di razze, di lenghe 


Furlans! 


_ a chei de Val Ci; inél e de provincie 


afitis tallans e 
femazion: dai 


s-sclavis:indulà che, 
par efiet ‘de gnave confinazion, il 


ns e di'c)apà dentri al 

tri paisùz. sunfinanzi la paritàt di 

rapresentanze ta l'amin'strazion dai 
Cunions di leghe misclizzade. 

L'Unioh' Demacinitiche Siovene, 

tiivà è une" ere ‘parii@t juridi 

ché ciltaril' ue dos ‘azionalitàz 


Chévivin'su'chest teritoti si diclare 
dail’aatomoznie de’ region 


farlarie, ‘distacaile - e: ' indipendenti 
deregion venite, cun s6de centràl a 
Udin,; ma:cim doi comitàz provin: 


“Ziaj; un a Udime uma Gurizze, cua 


autorità:. legislative e amministra» 
tive: rindispensabil. pe convivenze 


So lis. malandretis. divisions 
di:partît, il gust di fasi dispicz, 
il'‘2îe des crichis e dai interes. 
persondj "e vessin di manda in 
mulore i risultà: dî cheste vito- 
rie; “O saressin è plui grane’ 
ufici, i pluì stupiz cjastrons che 
vivin sol la lane, 'O mertares- 
sin dutîs lis efadenis de piés 
sclovitàl, ribatudîs e saldadis 
a file! 

TRI 


e concuardie dai Furlans e dai Sclàs 
che intindin di slargià e confermà 
la lbrami 
E sul cont de provinzie di Gurìz 
ze.in particalàr l'Union "e flis pre 
sint: l'oportunitét di ripuartà lis de- 
itazions provinzifts in teritori ta- 
n dulà che jérîn prime che il gu. 
mudis, e che la pro- 


tit un ordenamént di autonomie 
e amin'strative ch'al je 
e di sodisfaznion tant pai furlans 
che pai scel. 
Tn ultin PU.D.S. e garantis s- 
i vignaran ficognossiz chese’ prin» 
zipiz fondamenta) di une vere die 
mocrazie, dute la sò cpoperazion 
cui furlans de gnove Region anto. 
sime' pal conseguiment dal inte 
res di dute fa popolazion. 


| SH MIVALE | 











Un ciapitul dai ‘ 


gat 

Une volte San Francesc, tornanti 
di Perugje a Sante Marie dai A- 
guai, in compante dì Frarì Leon, 
di bien uwvidr, chela criure ju 
tormentave fuart, al scomenze a di, 
al so compagni 

— Fradi gno, ancje sc i fraris "e 
dan grant csempli di santitàt e di 
onestit, ten a mons che no je ché 
la plui grande felizitàl. 
dopo un p6c al dis: 

— Ancjo sc il jrari al dà la 
ai uarps c ul ugrìs puralilies © 
mionedz e al fas siuti è sòrz e al fàs 
fovelà i miùz, e al fàs ‘ciamind i 
strupiàs © al rivo magari adore di 
risussità un muarl, ricuarditi che 
ne je ché la plui grando felizitàt. 
un montent dopo al torne a 

















— Pra" Leon, sc ancje il frari ai 
Jos tane studidt di savé fovolà dutis 
lis longhiis c al vognossès dutîs lis 
sienciò tant di podi pindì l'avigni 
è anejo i sogriz des cussionzis, ri. 
cuardilal ben che no je ché la plui 
graudo folizità. 

È dopo un'altre dade: 

— Fra' Leon, piorute dal Sì 
gndr, ancjo se il frari al fos bon di 
ciucurà come un agnul e s'al savàs 

i viaz des stolîs e la virtàt des jar 
bis ‘e dal cognossès su pai dé la 
vite dai uovj e dai pès, dai nemaj 
è dai omfts, dai arbui e des pieris, 
des lidrîs e dos aghis, te a mons che 
no je nancje ché la plui grande 
Ietizio, 

E dopo al si met a sbertà: . 

— Fradi gno, ancje se il frarì 
al predicjàs tant ben di converti 
duc, nol vars, ancjontò no, cja- 
lode la plui grande felizitàt 

È, parcì: che cheste predicje 'o 
«duravo zu du un biel piezzùt, frari 
Leon, chi nol veve ‘capît masse, 
al domani 

—- © pari benedot, jo ti proj, în 
nòu di Diu, che tu mi disis ce che 

fe, alere, chesto folizitàt. 

chel altri j rispuindi: 

- Quar'che ud ‘orivaria a Sane 

he Marie, due' bagnz di ploe è 

indurîz di jrét è spores di pantan 

© piens di far, e "o batarin al con- 
se il paartontr al saltarà fr 
inrabedt c al uns disarà: « Cuì sci: 

307 » © nd | disarin: q’O sin doi 

frazis dai uestris », lui al disarà: 

x ci cal Voaltris no distis la 

1, vouitris "o sés doî-bauseràs 

cho lals pal most a dile d'intindi 

e a robd il pan dai fuers», e no 

nus viarzarà c ius jasarà stà di far 

te nd, sot da l'oghe o plens di 

fan fin a gmot tarde; alore, sc noal- 

tris "o glulivin chestis malisgrazio 
co sapuartaràn cun sante pazienze 

di qussi part: te, c 'o pensarìn che 

il wardiar nus maltrati par miti 

rus a la prove, a glorie di Diu, ten 

a mens che je ché la vere lotizie. 

























































E se ud ‘0 tornar a bali pe puarte» 





0 lui al siguerà fr dul involegnit 


“El litum, 


T. Eeppi ai d ri 
titu!, une comusicazion fate a I° 
mie di Udin, dol 1941. Lifim, par fur 
tan, “e fe la friture 








cun che 





ampada. 





te 


i o tal ont. 0 










è da impardo a 
èP che no fis 
una cinquane 





HI si 
la forme, 
teren 





e de culinarie. 





EL LITUM Erbe mangereec® sponta 
nee del Friuli, Udin V.IT.A. 1947. 
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“Florez di San essi voltàt 


Cemot che, lant dilunc San Francesc e frari L 
ce che je la vere félizitàt 


e, tan'che s'o fossin dés carognatis, 
nus porarà vie cun brutis peraulis 
© cun tun pdr, di sberlis disint: 
Lait vie, buzarons, lait tal rico- 
10, parcè ‘culì nissun us judarà 
— 50,6. duneje ‘o sapuartarìn cun 
pazienzo e cul cor legri © cun antér 
cheste tristerie, ten a mens, fraf:" 
Leon, che cheste e jo vere folizi: 
tt. E se noaltris, parsìe de fon € 
dal frét è dal scor, o’ batatin plui, 
a fuart anciemò, e 'o prearin. pal 
amdr di Diu, vaint come scor 














Cui c'al éii’a' Naaréi 
nol pafls nè far nè. sé... 
I troj sgriàt sui pefz al ven jù 
di Martignd e al fore il bose di 
agazzis, sul dr de Lavi 
Po', di colp, 
file dol 











cjasis e saltin 
crt, che squasi ti fàsin un 





is "e son În rie su 
la strade, tacadis biet ‘atidi'une cu 
Paitre. Ia ca e in là ,um murat 
stnorsedt dal timp, dapît'di'un'ort; 
al ferme sotvie Îl vert; ume androne 
si viarz di colp, jenfrì lis cjasis; 
cun tun puarti e une ale di puarton 
squancassìt Dapit, il rojùdz, platàt, 
al cloche sotiare e al ven a cucî 
fur, ca e là, col'so voli di aghe, 
sui dr di un lavadòr di clap stìs. 
Pàst Tante che mai... 
Dome I, su la plazze —. che &' 
fa l’ultime aghe il ricuart dal sfueat 
di une volte, e chel smenîsi di un 
volt di fign , tra il vert, cul ciàf 
in.jù, te_vascie de fontane — do- 
me lì la vite e va indevant lassant 
i ségnos in sot, su la muse de int e 
des ciosis. Li, tra un slac di cls 
fucandiz e lis murazzis dal simitieri 
+ vecio, s'inacudizisi di jessi mor 














de prime canoniche 
"e fisîn vigni indiment la gleseute 
d; une volte, che lîs famejs patriar. 
cibis ‘e vevin consacrade a San Mar- 
«in aucjemò prime dal 1318. Difàr, 
pur dougje dal coro, ai jere il pòz 
antic cui vot pòdis usuai 
Di ca & di là de Lavie lis cjasis 
igromin'atòr ator di qualchi 

indulà che salacdr e forin, 
ite, lis primis staîpis di fra- 
scjs e di puntan dai pastòrs, sul 

















Ogni cjase "e è la 56 vés ancjemò 
vive ch come une Îlabe, lis 
vecis stòriis dal paîs. Salacòr in 
tun fogolir neri e cence lùs, d'un 
vir, un viel ch'al sì è dismenteat 
conte inmò ché dal Or- 
cuî scroft sul tor 0 cu lis giambis 
pendolo» ch'ai svuatàre i pîs tal 
sfueat 0 che ju poe sui cuviarz des 
0 ch'al dismonte abas a lavà: 

{eil predî par filu scjam. 
dopo dutis lis ma- 
Sud zions mandadis dibant ,b 
ciaiderdz da l'aghe 




























a ricuardì il tesanr pia 
dai Furnins (ogui pais 
ii al è vit l'Orcul sui tòr 
e un tesane soteràî, e al fo distrut 
di Atile fiagielum Dei chal jere 


inîez cian e miez cristian); 0 ch'al 





t uz sgrisuì a cori fà pe schene 
pensant al sarpint di Poan, seben 
ch'ai sa aneje lui che la int *e veve 
metude fiir ché ciàcare par che i 
Duars no lessin a robi tai ciamps... 
Contis di une volt 
Ma dentri dai puartis roseiz dal 
musclì e dai agn, che àn to ciàî dal 
volt un milesin 0 une steme — a'n- 
T'è fintremai dal 1450 — lis fameis 
vecjonis dai Pagnuz e dai Stelis *e 
àn fate storie vive... Ché di cumò, 
tra il mulin, cavie insomp sot i 
DÒ, è il simitieri cui pins devant, 
su la strade di Udin. 
L'anime di Naarét “e je la musiche: 
nio par nuje ‘e àn la plui antighe 
bande dal Friùl; quatri notis' di 





























mostro, 
meretais'-— cal vignarà fr, che 
sto volte; cuntun bon racli gropo- 
16s e nis'cjapard de tomie e uus 
butarà darliare te néf e uus bar 
stonarà ‘ben ‘ro mal, propit alo- 
re, se né “o ‘sapuartarin conce fre 
gul di voc di svindicàsi, cun se 
pensanti a dui chel che; pai 

palîl il Signor bentdet, 







musiche metudis dongie da Nart 
Funsiné tiessedtr... eco, juste chè 
sunade: .Nogaredo cuorcontento... 
diza ponamtagn. cussì biele e scam 
dide sul pàs, che a sîntile al pir 
di ciamini cul pit sigùir, inderant, 
indevant... i: DINO DAI BAS 


Robis vieris, 


Anciemò sul cont 
di ciasotis 


Sul cont di Cjasotîs dongie Pla- 
sencis (cfr. il nesiri sfuei dal 15 di 
Maî) "o di ricevdî dal dotòr Pieri 
Somede dai Marcs cheste leterute: 

Ciasoti if 
che si cjate tes mapis di Plasehcis 
3 45 dal vecjo catast) di 
proprictàt da ia Glèsie di Plasencis, 

aneje la int lu clante cussì. 








al è îl non 





un € 














In tune pergamene che une % 
te 
di wins indair (ia cjase ‘e ji sta- 
die 






ciartis cui 





son ladîs), ci teieve che un 
dî Cjas 
e a Plasencis, al lassar: 


che al 
a la 
Fraterne nn ciamp è ai jesi 
sepulît te Glesio di San Leonart 
# di Plasenza », a la quél al tassare 
deus stàbii, cul fat che i ciamerirs 
e’ provedessin ogni ar pal so ani 
versari (testament 4 Otabar 
Cui tei i? document che tu ds mi 
Patrie dal Fritl” ‘a 
podît stabi 1 puest just (alman- 
cul mi fr) dulà che al po jessi 
stat il paisùt di Ciasotis (torsi, pluî 
che paîs. qualchi ciasale © ciasu- 
His): il Hic al ven a jessi insomp di 
une nestro braide (une volte ‘e je- 
re dai Coni 























tit sula? 








, che a tramontano 
‘e confine cu la stra 
bande ‘e mene a P'asen 
‘Spegnimbergum”, e dî 
chè altre "e mene a Colorè! viars U 
din: da cheste strade, une stradele 

mene în campagne, "vie di Beor 
cjev) e ’© mùr tai ciamps («trici 
ton); plui viars Coloréi, un'altre 
strade (evi- dì Ròceren) "e mene su 
la strade veeje che di S. Mare ‘e va 










cis, 











sténze'di OsbE, 0 pat 
Colorét 0 di 








gue vo. dal ‘tratt idi-« Campofor 


mio » (scrit simpri cussì)-i-taliaus. 


tn fregul inscielz, 






pin in Italie si pò ciatà un 


ogni tant une pagine che vedi iu! 


diment ben'o mîl i paîs, lis 
lis campagnis, i cucj, lis mone de 








Ta musiche nostalgiché des vestris 
ciantis 0 chè salvadie dal nestri 
lengaz:: magari: ome par .resons 
pulîtichis, magari atcje par cjoli- 
nus vie © par, butànts: în ghigne 
une ridade supiarbeose e stupide, 
magari par tirà fàr qualchi gazeta- 
rie cence sil... 

Ma di dut chel teritorî ch'a] è 
di iù di Cividat, di Tarciut, di Gle 
mione, fintremiai sul Lusinz o sul 
cunfin, al ven a sti de vecie Scla- 
vanie furlane, cui mai s'impensial? 
Dulà mai si Podaressial ciatà. une 
discrizion, un ricuart, un freguì di 
piture di chei paîs, in tun libri ta- 
Lian? Al è za un cds che almancul 
qualchi furlan al vebi' strassìde 
use gote d'ingiustri su chel cont: 
î dotor Podreche — cividin, di 
plante sclave (Podrieka = sot dal 
riul) — al à butàt:ja, cun pocje 
competenze, um librut su chest cjau 
ton dal Friùl; e Valantin Ostermòn 
al à ricuardît, cun pocje simpatie, 





robis gnovis 


a Cicunins. 

Plasencis al cantine cul teritori 
di Villalio. Sul puest no sì cjatîn 
scgnos di paîs o di cjasîs: cumò ta 
chel ejamp (Cjasotis) ’e gjavin 
glèric par butàle su lis stradis, ma 

ssùn clap 0 fonde di ur 0 ce sao 
jo al è maî soltàt fiùr par segnànus 
che di "e fas stado une sile; nè i ve 




















ricuardin di «8 


"ei des 










s. meniri che si ferele di tanc'a?- 
alì dongje. 









olim fuit Chiasettis” e "tal testa 





il dotòr Somede 
favufrîr ancje un disegnùt, in- 
che si vidt che Cjasotis al do- 
une vore dongie Pias 









'o soi une vor: obleît ai miò 


—Centamentri nò vw la prove che 
il Cjasolis dal 1552 al scdi chel dî 
Plasen 
cheste 
dal 1422 
cjate a San Danti (3 








nardade fin 
fun docurcui cl'al sì 


Mute Ye fe ail 





Coînita, 
ie Jet 

{Bibliot. Comun. dî 
DE va doderam ‘n 4 pis.) 


al à 
din, 





dal Duca! di Gi 








Sarà, Salacos, -parcè chie vo 


cimondat'ebe in ut ng 
Furlanie, la muse de.nestre int, © 







: perà ‘o puès soniò che - 







































































‘@ 1siche di ucsi è di ag 





amasse salvadss, masso fîlr d 
















ù tuò. duc’ è' pra 
tindîn.: Plui :di ‘dut parcè. ‘che no 
je mode: i; 











zis di Cjarguc:a 


vore diferents: ma juste par chel i 


*% varessim di dismovi 
la voe di gambi 





muse, rùspie c grise, Giviarse' tant 

dai pais furlans, che dai ciargnei, e 
dai pais sclis dal gurizzan o 

dal Scjarsì i boses di cjastenàrie di 















ale no dm aissane parintàt con 
cei di pèe o di laris di Rayasclet 6 
di Sauris; lis giestutis 'e dn altre sa: 





gue e ditri gust di chès dal Cjandl 
di Guart 0 dai Tarvisan: Fis cris 
dal sedn di Musi o di Cjanipon'6, 
dal Cuc o. dal Joasiz no semtin i 
ariane 0 dal Coliàns 0 
de Bivare. Ma piuî di dut "e de la 
int che a un altri temperament, un 
altri custum eu altri lengaz.: 

Une des resons de pocje indmine 
che du i puis de Sclavanie "e je 
propit la pocje cure che ùn i abi 
tacz di daùr un aspiet di erdin e 
di netisie. AI parards di dî che i 
selàs di venci no vebin par muje 
il sens di ghè ciatte estetiche ché 
invid: il forest a ferniîsi e a cjalisi 
atòri parares che no sìntin il 
gust si une forme carataristiche 
e di un omament particulàr. tes 
ciasis, di chés fufignutie che' dan 
la tora.itt a un sit, 0 magari di 
chès superfluitàz che son «fatis a 
par content îl ve Lis stra. 
bores "e « riutàz quan’ 






























urîz di gjerànis *e 
colèr e di g'erti. 








Une lenghe di femine 


e val plui dì cent gjornai : 
ma un gjornol e! serois 


plui di cent 


isnghis dî 


femine. 













































































































ian e cià pim propri 
iv Ir. une andi ‘n lengàz, ‘une: 
SE 


fusal par:spire di ‘contradizion? Heal © 


‘paivie ‘che cui ch'a è Pultin 1% 


dui a Triest è vene 
Lo cugmat Hans Repete ISTOMBII 
ldsteim come TI 
Pesquale Perito, 
ic, ‘aglonifehalis,’ se: 
‘putizcfadie, ) 


i proncvdt di prùcs, di Sartagi- 
is 


‘'screto:{ n Villa de Pinscaza: Villa 
i de ‘Gavoridco,< Villa de Cudugnel: 
ia Vila:de Tauzana - ‘Villa ‘Colo 


“fregni che oa cu la 


he 
fodaran salta far altris nol: 


ti a San Dan; a 22 Febr.él toimd 
de Roma ct paisò per Ignan a ho 
res de note. 


1471; 19. ‘Augos Circa -horem 


So Indula ‘che son‘ puntins al >. 


sarà dela ‘aSilvellan. In dutchestis. 


È CRAL esistamcie tut elenco dal 1375; 
Gelo) eb, al. rigiovà dai de dal'no 


‘come :che ‘nol 
figure nancie San Vil. 41 è un do. 
‘Cument.ame: Dore. inferessani ‘e par 
‘cheste resòn o vci Sus loi ce ch'al 
2/dts'do-pléf di Feagne (il prim. nu- 
= tar. dopo! dal non de vile al'è chel 
doi foci?” 0 Îl secoat chel dai ’so» 
istanti”): “Sub cura Plebis Faganee: 
Tn Faganea 112; ‘34 - Habitatores 
35° Tr Madrisio ‘53, 4 © Silvella 17 
“'Bataglia 6 + Pozalis. 10° Lauzana 
18,12 Pisignano ‘5 > Olivis(Villa 

19005) 4 < Lavbacho $.+ Coloreto 
‘maiori 20 è Zuéhunichò 36, 3/- Pla- 

da 12 - Rovoschreto i - Fomba 


til sfgio de nere al pa 
Fi < a la glesie 
il ‘moviment:: ian 
23baì ciaminave 


DIR }355 Serplomo 105 8. Marcho 15 


“iomperesi crfintemai, 
‘e prime uére i t 
& mirae e scomer 


* Sozietat Operaie 


renda de Napoli in'Speli 
ber)ga' è moglie de re'de Onigaria, 
quando la'dicta atidava’in Onge- 
Tia.a‘marito con gran zente a ca- 
vallo et.a pedo. È 
+1478: Là turchi £0 în la patria, 
ct ‘passòno ‘lo lisonzo, et ficeifo 
impo ei ‘poi andormo verso Ale 
magna per lo Canal de Roncina. 
(Dal manuserit Nr.:1625, €. 80; 
do Bibl, Com. di Udin, di man 
dal nodér Tonî Belon, s: XVI). 





sot, FALESCHINI speciali > 
tALATIIS DES FEMINIS 
*:E DE PIEL 


A tira Piazze — 


< CIASE DI CURE 
CHANALGO» 
spet, trice © reumarics 


20. /UDIN 3 
Rive Bartulin, n: 1 Telef, 11.49 


Fusion in conchitie, sol pression, 


Gjeto pressa: © Laminazion € davorazion dal alumini - 


 Articuì di cjase ‘e cet. 


Palestro,. 57 - UDIN 


-‘pe Lavorazion dal aluinini 242 


TREVISAN 


‘Maohinis par sorivi e par caloula 
Acessoris - Riparazions 


Contrade di S. Francese d'Asîi la. Udm - tel, 6-04 


"TNTORIE invaoune A SUT 


“COMINO : Udin: 


Lavsnivri: Contrade M_'S, Michel 7 1 tel. 10,52 
Negoei :. Riv: Bertulin 7°. tel 14.19, 


[Quatinaie lavér di polidure a sut e tinture/su iiezzamente ce vistizà: 
Si Fimetin a'gudf ciapiei di omp + Lavdr ben fat. 
«Consegnò în poc.timp. 


La rachete dai grane zuiadbrs: 


dite DE PUPPI - Udin 


Micitvieri 37 - Telefon. 9,45 


Presis di maz? 
ma no tal 

Gnîf Magazin Popolàr 

UDIN| 


impri compra la robe a bon pre- 
> limita! nome es spesis dì gestion. 


za Plazze S. Jacun 


‘parcà che culì ‘è pode 

si: culì il vadagn al è 
Eco ca qualchi articul a presi 

Vestae cephir di bombàs piùr 

Percal stampàt-di bombàs pùr 

Panamin di floc, che no si frazze, in dutis 
lis tintis 


speciùi: 
149 fr. 
265 fr. 


360 fr. 


Cresp fantasie di mode ‘75 fn. 
Stofe di omip fantasie 14 ‘%j 450 fr. 
Stofe di omp Foulè di lane 


1250 fr. 
° Tele di bombîs pùr 150 fr. 


350 fr. 


Profilait da l'ocasion: dule la piezzamente par duc 


Traliz di bombis par 10 % 


È Ma fangons Dimpez 


- Forniture di coriolis di ogni fate - “Seramenz 
= " Mobile rustiche - Presiz di tuncarinze 


i facnins 


; Ii Gnùf Magazin Popolîr al è 
No stait. +, n sol, al è une sole puarte 


a sbalgià pur jontrà. In'plaze 5. Jacan, 


‘imtant'che nie buine part 
pal al scomenze ‘è ari «de 











